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wiLUAM (à part).

Ce farceur-là connaît déjà tout le monde, (fiaut) Que vou»
a-t-ildit?

BROWN.
Oh ! bien des petits choses.

WILLIAM {à pari).

Il lui aura tout raconté.

fiROWN.

Loui et moi èlre les meilleurs amis dé toute lé monde.
Est-ce vrai ce qu'il dit ?

WILLIAM.

Et que dit-il ?

BROWN.

Que loui avoir sauvé lé vie à vous.

WILLIAM {à pari).

Il sait tout, {à Brown) Ce n'est pas.

BROWN.

Ah ! c'est drôle, ça.... Mais vous connaissez loui ?

WILLIAM.

Not at ail. Je ne connais personne ici. I don't know any

body in this infernal part of the country.

BROWN.

Personne !. . . . Pourtant je vené dé rencontrer beaucoupe

dé monde qui dise que connaisse bien vous. Ce vous été

né dans ce village ?

WILLIAM.

Ma foi !. . . . Dans ce village ?. . . . Non ; du moins je ne

le crois pas.

BROWN {riant).

Ha î ha ! ha ! ha !.... Ce vous pas connaître lé liou de

votre naissance!.... ha! ha! ha!.... Ce vous connaître

lé mère à vous ?

WILLIAM {à part).

Maudite campagne !

BROWN.

But, ce vous avoir viou mon sœur ?
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